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Цели освоения дисциплины: 

- усвоение знаний в области практического курса межкультурной коммуникации; 
- развитие умений и навыков в практическом овладении иноязычной коммуникации в целях межкультурного общения; 
- формирование и развитие специальных компетенций у будущего специалиста в сфере теории и практики межкультурной коммуникации;
- овладение методикой продуцирования иноязычных устных и письменных публицистических, деловых, научных текстов, предназначенных для межкультурной коммуникации;
- подготовка, организация и ведение бесед, переговоров, дискуссий, докладов, публичного выступления, деловой переписки, презентаций, интервью и т.д.; 
- ознакомление студентов с основными виды культурно-обусловленной информации в языке;
- формирование навыков анализа национально-культурных расхождений вербального и невербального поведения носителей английского и русского языков.
- обобщение способов национально-культурной адаптации в межличностном общении. 

Место дисциплины в структуре ООП
   Б1.В Вариативная часть. Обязательные дисциплины.

Дисциплина относится к вариативной части профессионального цикла. Данная дисциплина вводится на базе ранее полученных студентами знаний по следующим курсам: «Основы теории межкультурной коммуникации», «Практический курс 1-го иностранного языка», «История и культура страны изучаемого языка», «История зарубежной литературы».

Требования к результатам освоения дисциплины

В результате освоения дисциплины студент должен:
Знать:
· сущность коммуникации как лингвокультурной интеракции;
· строение коммуникативного акта как целостной системы, включающей различные взаимодействующие стороны и подсистемы;
· основные социальные и лингвокультурные характеристики коммуникантов;
· общую схему процесса понимания в условиях различия культур;
научные дефиниции речевой деятельности, коммуникативной деятельности, речевой коммуникации, межкультурной коммуникации, языковой личности, культуры, культурной дистанции, конфликта культур, культурного шока, диалога культур, вторичной социализации и инкультурации

Уметь:
· правильно идентифицировать явления иных лингвокультур;
· терпимо относиться к явлениям иных лингвокультур, признавать альтернативные ценности и модели поведения;
· устанавливать закономерные связи между явлениями различных лингвокультур;
· применять знания теории межкультурной коммуникации в процессе обучения специальности и в практической деятельности лингвиста.

Владеть:
· терминологией и понятийным аппаратом осмысления и интерпретации явлений иных лингвокультур в соотнесении со своей лингвокультурой;
осуществлять лингвокультурологический анализ текста.

Форма контроля: зачёт (7 семестр).
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